
INSTRUKCJA MONTAŻU PODWÓJNEGO UCHWYTU BARIERY „U”
INSTALLATION INSTRUCTION OF DOUBLE SNOW BARRIER GRIP „U” TYPE

Uchwyt U należy ułożyć na wcześniej wykonanym płaskim poszy-
ciu dachu (np. gont, papa itp.) i przykręcić bezpośrednio do drew-
nianej konstrukcji dachu za pomocą wkrętów Ø8 mm. Wszystkie 
otwory montażowe w poszyciu należy uszczelnić uszczelniaczem 
dekarskim. 

Position the snow fence U type holder on the previously executed 
flat roof sheathing (e.g. shingles, felt, etc.) and screw it directly 
to the wooden structure of the roof using Ø8 mm screws. All the 
installation openings in the sheathing should be sealed with ro-
ofing sealant.

Po przymocowaniu wymaganej ilości uchwytów U należy zamon-
tować bariery przeciwśniegowe. Ostatnim etapem jest sprawdze-
nie poprawności wykonanego montażu, a w szczególności stabil-
ności wszystkich połączeń mechanicznych. 

After fixing the required number of U type holders there should 
be installed the barrier grips. The last stage consists in checking 
the correctness of the installation carried out, particularly the 
stability of all the mechanical connections.
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Uwaga!
Minimalny zakład taśmy na dachówkę to 50 mm. W przy-
padku konieczności połączenia dwóch taśm kalenicowych 
należy zastosować zakład min. 75 mm. Montaż taśmy ka-
lenicowej powinien odbywać się w temperaturze otocze-
nia >5 st. C.

Caution!
The minimum overlap of tape and roof tiles is 50 mm. 
In case it is necessary to combine two ridge tapes, there 
should be applied an overlap of at least 75 mm. The in-
stallation of ridge tape should take place in the ambient 
temperature of >5ºC.
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